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Schreiben des japanischen Botschafters an Grafen Berchtold®

Wien, den 20. August 1914
A
Monsieur le Comte!

No doubt your Excellency have already been informed by His
Excellency Baron Miiller of the nature of the communication made
to the German Government by my Government on the 15% inst.; but
for your Excellencys personal information, I beg to enclose therewith
a copy of a telegram received from Tokio on the subject, although
I have no instruction to do so.

Yours sincerely

gez.) Aimaro Sato

B

The Japanese Government, taking into serious consideration
the present situation, and as the result of full communication with
the British Government for the purpose of consolidating and main-
taining the general peace in the regions of Eastern Asia which forms
one of the objects of the Anglo-Japanese alliance, have come to the
decision of taking the necessary measures therefore in common with
Great Britain; but before taking such measures, the Japanese Govern-
ment thought it proper to once approach the German Government
with a friendly advice which was communicated to them to the follow-
ing effect on the 15 of August 1914.

1. All German vessels of war to be immediately withdrawn from
the waters in the neighbourhood of Japan and China. The vessels
which cannot Le so withdrawn, to be disarmed.

2. The German Government to deliver, unconditionally and with-
out compensation to the Japanese authorities the entire leased terri-
tory of Kiau-Chau before the 16t of September 1914, for the purpose
of returning it to China.

The Japanese Government have declared to the German Govern-
ment that unless their reply of unconditional acceptance of the above
advice should be received before noon of Sunday the 23 instant,
the Japanese Government shall take such action as they deem necessary.

It is sincerely hoped that the above advice, with such ample
allowance of time for reply, may be accepted by the German Govern-

1 Vgl. Osterreichisch-ungarisches Rotbuch, Nr. 66.
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